
ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਪ੍ਰੀਤਮ ਜਾਠਿ ਲੇਹ ੁਮਿ ਮਾਹੀ ॥ ਅਪ੍ਿੇ ਸੁਖ ਠਸਉ ਹੀ ਜਗ ੁਫਾਂਠਿਓ ਕ ੋ
ਕਾਹੂ ਕੋ ਿਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖ ਮੈ ਆਠਿ ਬਹੁਤੁ ਠਮਠਲ ਬੈਿਤ ਰਹਤ ਚਹੂ ਠਿਠਸ ਘੇਰੈ ॥ 
ਠਬਪ੍ਠਤ ਪ੍ਰੀ ਸਭ ਹੀ ਸੰਗੁ ਛਾਠਿਤ ਕੋਊ ਿ ਆਵਤ ਿੇਰੈ ॥੧॥ ਘਰ ਕੀ ਿਾਠਰ ਬਹੁਤੁ ਠਹਤੁ 
ਜਾ ਠਸਉ ਸਿਾ ਰਹਤ ਸੰਗ ਲਾਗੀ ॥ ਜਬ ਹੀ ਹੰਸ ਤਜੀ ਇਹ ਕਾਂਇਆ ਪ੍ਰੇਤ ਪ੍ਰੇਤ ਕਠਰ ਭਾਗੀ 
॥੨॥ ਇਹ ਠਬਠਿ ਕੋ ਠਬਉਹਾਰ ੁਬਠਿਓ ਹੈ ਜਾ ਠਸਉ ਿੇਹ ੁਲਗਾਇਓ ॥ ਅੰਤ ਬਾਰ ਿਾਿਕ 
ਠਬਿੁ ਹਠਰ ਜੀ ਕੋਊ ਕਾਠਮ ਿ ਆਇਓ ॥੩॥੧੨॥੧੩੯॥ {ਪੰ੍ਿਾ 634} 

ਪਦਅਰਥ:- ਪਰੀਤਮ—ਹੇ ਸੱਜਣ! ਮਾਹੀ—ਵਿਚ। ਵਸਉ—ਨਾਲ। ਫਾਂਵਿਓ—ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕ—ੋ

ਕੋਈ ਮਨ ੱ ਖ। ਕਾਹੂ ਕ—ੋਵਕਸ ੇਦਾ।1। ਰਹਾਉ।  

ਆਵਨ—ਆ ਕੇ। ਵਮਵਲ—ਵਮਲ ਕੇ। ਚਹੂ ਵਦਵਸ—ਚੌਹੀਂ ਪਾਸੀਂ। ਰਹਤ ਘੇਰੈ—ਘੇਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। 
ਸੰਗ —ਸਾਥ। ਕੋਊ—ਕੋਈ ਭੀ।1।  

ਨਾਵਰ—ਇਸਤਰੀ। ਵਹਤ —ਵਪਆਰ। ਜਾ ਵਸਉ—ਵਜਸ ਨਾਲ। ਸੰਵਗ—ਨਾਲ {ਲਫ਼ਜ਼ ‘ਸੰਗ ’ ਅਤ ੇ
‘ਸੰਵਗ’ ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਚਤੇੇ ਰੱਖਣਾ}। ਹੰਸ—ਜੀਿਾਤਮਾ। ਕਾਂਇਆ—ਸਰੀਰ। ਪਰੇਤ—ਗ ਜ਼ਰ ਚ ਕਾ, ਮਰ 
ਚ ਕਾ। ਕਵਰ—ਆਖ ਕੇ।2।  

ਇਹ ਵਬਵਿ ਕ—ੋਇਸ ਤਰਹਾਂ। ਵਬਉਹਾਰ —ਿਰਤਾਰਾ। ਅੰਤ ਬਾਰ—ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਮੇ। ਕਾਵਮ—ਕੰਮ 
ਵਿਚ।3।  

ਅਰਥ:- ਹੇ ਵਮੱਤਰ! (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਇਹ ਗੱਲ) ਪੱਕੀ ਕਰ ਕੇ ਸਮਝ ਲੈ, (ਵਕ) ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ 
ਆਪਣੇ ਸ ਖ ਨਾਲ ਹੀ ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕਈੋ ਭੀ ਵਕਸੇ ਦਾ (ਤੜੋ ਵਨਭਣ ਿਾਲਾ ਸਾਥੀ) ਨਹੀਂ 
(ਬਣਦਾ)।1। ਰਹਾਉ।  

ਹੇ ਵਮੱਤਰ! (ਜਦੋਂ ਮਨ ੱ ਖ)! ਸ ਖ ਵਿਚ (ਹ ੰ ਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ) ਕਈ ਯਾਰ ਦਸੋਤ ਵਮਲ ਕੇ (ਉਸ ਪਾਸ) 

ਬੈਠਦ ੇਹਨ, ਤ,ੇ (ਉਸ ਨੰੂ) ਚੌਹੀਂ ਪਾਸੀਂ ਘੇਰੀ ਰੱਖਦ ੇਹਨ। (ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ) ਮ ਸੀਬਤ ਪੈਂਦੀ 
ਹੈ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਸਾਥ ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਵਫਰ) ਕੋਈ ਭੀ (ਉਸ ਦ)ੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਢ ਕਦਾ।1।  

ਹੇ ਵਮੱਤਰ! ਘਰ ਦੀ ਇਸਤਰੀ (ਭੀ), ਵਜਸ ਨਾਲ ਬੜਾ ਵਪਆਰ ਹ ੰ ਦਾ ਹੈ, ਜੇਹੜੀ ਸਦਾ (ਖਸਮ ਦ)ੇ 

ਨਾਲ ਲੱਗੀ ਰਵਹੰਦੀ ਹੈ, ਵਜਸ ਹੀ ਿੇਲੇ (ਪਤੀ ਦਾ) ਜੀਿਾਤਮਾ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, 

(ਇਸਤਰੀ ਉਸ ਤੋਂ ਇਹ ਆਖ ਕੇ) ਪਰੇ ਹਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਵਕ ਇਹ ਮਰ ਚ ਕਾ ਹੈ ਮਰ ਚ ਕਾ ਹੈ।2।  



ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਵਮੱਤਰ! ਦ ਨੀਆ ਦਾ) ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਿਰਤਾਰਾ ਬਵਣਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਵਜਸ 
ਨਾਲ (ਮਨ ੱ ਖ ਨੇ) ਵਪਆਰ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਪਰ, ਹੇ ਵਮੱਤਰ! ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਮ ੇਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ 
ਵਬਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਭੀ (ਮਨ ੱ ਖ ਦੀ) ਮਦਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।3।12। 139।  

ਨੋਟ—ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਿਰੇਿਾ ਇਉਂ ਹੈ:-  

ਸੋਰਵਠ ਮਹਲਾ 1 —  12 

ਮਹਲਾ 3 —  12 

ਮਹਲਾ 4 —   9 

ਮਹਲਾ 5 —  94 

ਮਹਲਾ 9 —  12 
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